


REC RECENZIJE 

Usled konstantпog poleta islaшske kulture, u nekoliko proteklih vekova, 
od.negovan је sasvim poseban i bogat vokabular raskosпog zdanja ove za svetsku 
::ult1.1ru vazпe religijske tradicije. U svetl1.1 domiпantnog spoznajnog duha kur'anske 
skripture, svi fundamentalni pojmovi islama razotkrivaju drazesпe mпogostruke 
dimeпzije uzlazпih stupпjeva celokupпog postojanja i univerzuma. Stavise, slavljeпi 
Bog sva stvorenja пaziva, u kur'anskim svetim porukama u ХVШ:109 i XXXI:27 -
Svojim recima. Јег, Kur'an i univerzum predstavljaju dve knjige Bozje, jednu pisanu 
(tadv1n1) i drugu egzistencijalnu (takv1n1). Otuda, muslimanski gnostici insistiraju 
na tome da se ezoterijski stupnjevi Kur'ana podudaraju sa razlicitim stepenima 
postojeceg univerzuma. Oni, zapravo, govore о njihovom medusobnom preslikavanju, 
te predanja о kur'anskih sedam unutrasnjih znacenja tumace, najpre, kroz raspravu 
о sedam stupnjeva egzistencije. Takode, oni se, pored egzistencijalnog Kur'ana i 
ukoricenog Kur'ana, usmeravaju i na covecji Kur'an, to jest na savrsenog coveka koji, 
kao sveobuhvatno Ьiсе, sadrzi u seЬi razlicite horizonte egzistencije i Ьiva srodan sa 
svim znacenjskim sferama Kur'ana. Savrseni covek, zato, sve prozima. 

Opovrgavajuci svetove s one strane materije i istorije, orijentalisti sa Zapada 
svete geografije nisu uvek kadri da naziru visnje stepene ontoloske hermeneutike 
(ta'vil) vokabulara islamske kulture, vec svoja objasnjenja, bez izuzetka, suzavaju 
u okviru latitudinalne analogije. U svojoj Istoriji islamske filozofije, Anri Korben 
sustinu tog proЫema sagledava u cinjenici da muslimanski "mislioci ne vide svet 
u evoluciji u pravolinijskom horizontalnom smeru, vec u usponu; proslost nije iza 
nas, vec pod nasim nogama. Na toj se osi rasporeduju smislovi bozanskih Objava, 
smislovi koji odgovaraju duhovnim hijerarhijama, razinama univerzuma sto se 
otvaraju vec od pocetka metaistorije ... Bez mnostva svetova koji se raspored1.1ju u 
uzlaznoj perspektivi, simbolicka egzegeza propada u nedostatku funkcije i smisla ... 
Та egzegeza, dakle, pretpostavlja teozofiju u kojoj su svetovi simboli jedni drugima." 
UduЫjujucu svezinu svih pojmova islamskog spoznajnog stadijuma, jos ugladenije, 
raskrinkava najmarkantniji filozof islamskog sveta, Mula Sadra u svom Mafatih al­
gajbu: ,,Nema nicega na zemlji ni na nebu sto nije jedna od manifestacija Njegovih i 
jedno od lica Njegovih. Svetovi se pod1.1daraj1.1 i naporednih su stupnjeva. Stoga, ono 
nize је slika onog viseg i ono vise је realnost onog nizeg, te sve tako do Realnosti 
svih realnosti i Bitka svih Ьiса. Jer, sve sto је u ovom svetu Ьiva slikom i okvirom u 
odnosu na опо sto је u svetu duhovnom." 

Bilo kako Ьilo, danasnji svet oseca preku potrebu za sasvim skrupuloznim 
i razgovetnim encikJopedijama i recnicima islama koji се, istovremeno, u okviru 
komparativnih studija, obogatiti briljantnu kultun1 muslimana tako sto се njima 
predstaviti zadivljujuca postignuca ostalih religijskil1 tradicija. U stvari, razЬistravanje 
leksema svih bastenika jedne tradicije se namece kao najosnovniji n1.1zni elemenat na 
putt1 prosperiteta njihove kulture i civilizacije. U protivnom, опi се nabasati па ogromпe 
poteskoce u procesu sporazumevanja sa drugima i prezentovanja svojih doktrina, te 
samim tim Ьiti suoceni sa пeizbeznim znakovima slabosti i dekadencije svoje bastine. 

Na tragu prvih najava realizacije ozЬiljne islamisticke enciklopedistike 
koncem 19. veka, sirom sveta su do danas, na razlicitim jezicima, objavljeni 
11111ogobroj11i orijentalisticki i islamisticki leksikoni i enciklopedije. U njima su 
n111ogi i katkada najcнveniji svetski strucnjaci za pojedine oЫasti orijentalistike 



prezentovali, u okvirima svog spoznajnog stadijuma, geografske, etnografske, 
biografske i ostale karakteristike islamskih naroda. 

U Sarajevu је 1990. ugledao svetlo dana nedovrsen Leksikoo islama dr 
Nerkez Smailagica (1927-1985) koji је, svojim dostojanstvenim, ucenim, strucпim 
i obuhvatnim doprinosima i oesvakidasnjom erudicijom i t1pucenoscu u savremene 
islamoloske trendove, oziveo kod nas savremene islamske studije i ostavio za sobom 
sedam knjiga, sedamnaest prevoda i Ыizu cetrdeset naucnih i strucnil1 clanaka, 
premda on, u svojim delima, pod spoznajnim uticajem sociologije 20. veka, tezi 
"stvaralackoj mogucnosti razvoja islama" i protivi se tradicionalizmu i "odrzavanju 
islama na razini velike ali prohujale proslosti". Кroz seststo obradeni\1 pojmova, 
autor Leksikona islama је, bez saradnika, pokusao da ujedini najsiru tematsku 
strukturu i obuhvati najbitnije ne samo veroskolske nego i kultume, istorijske i 
politicke odrednice centralnog islamskog sveta. 

Ро svojo koncepciji i nameri da ponudi, na vrlo sazet i jasan nacin, 
najavaznije odrednice iz islamske re\igije, ovaj Recnik se veoma razlikuje od 
cenjenog Smailagicevog Leksikona, kao i mnogih drugih. Cini se da је pojavom 
ovog Recnika islama, krunisan dragoceni napor njegovih istaknutih autora, па ovom 
polju, t1 poslednje tri decenije. Recnik је vec jednom, pod naslovom Pojmovnik 
is\ama, objavljen u Beogradu 2003, od strane nase prestizne "Narodne knjige". 
Ovo drugo izdanje је sredenije i dopunjeno sa pedesetak novih odrednica. Sitnije 
nejasnoce i manje stamparske greske iz prvog izdanja su uklonjene, а Recnik се 
ovoga puta biti i tehnicki Ьо\је pripremljen, te propracen fotografijama velelepnih 
duhovnih spomenika islamskog sveta. 

Organizнjuci Recnik па nасе\н pojedinacnih odrednica kojih ima oko 1800, 
cenjeni autori su ciljali da predstave sve najznacajnije licnosti iz muslimanske 
istorije, veroskolske termine i ostale pojave i cinioce koji pomazu u razumevanju 
celokupne islamske bastine. lstovremeno, u Recпiku nema geografskih pojmova ni 
dugih i komplikovanih opisa odredenih islamskih institucija. Za to, istina, postoje 
drugi, specijalizovani recnici i leksikoni. 

Odrednice pokazuju izuzetnu objektivnost i ucenosni respekt autora prema 
celokupnoj muslimanskoj bastini, te se moze ustanoviti to da su vazne civilizacijske 
cari svih bitnih likova i tendencija iz istorije islamskog niposto monolitnog sveta 
predstavljene, u Recniku, izvan populamih okvira ekskluzivistickih pristupa raznih 
veroskolskih horizonata. Naravno, Recnik islama cini daleko znacajnijim to sto su 
пasi poznati orijentalisti prof. dr Rade Bozovic i mr Vojislav Simic, kao i svi istaknuti 
mislioci briljantnog srpskog pravoslavlja, sasvim spoznajno Ыizi od zapadnih 
orijentalista visnjim obzorjima kognitivne hijerarhije islamske teomonisticke 
nauke. Stavise, pisac ovih redaka је nasao snaznu potvrdu svoje orijentacije spram 
posvetovljenih filozofija poslerenesansnog Okcidenta u sjajnim spisima ruskih 
bogotrazitelja samo zahvaljujuci plemenitoj Ыagonaklonosti prof. dr Bozovica. Ovaj 
паs markantni orijentalista i arabista, bivsi prodekan i dekan Filoloskog fakulteta u 
Beogradu i vise puta upravnik Odseka za orijentalistiku, na kojem је dugo godina 
predavao arapski jezik, arapsku staru i novu knjizevnost, islamsku civilizaciju i 
savremenu kulturnu istoriju Arapa - ozbiljno је obogatio srpsku i juznoslovensku 
araЬistiku nizom svojih vrednih c\anaka i studija, brojnih prevoda s arapskog i 
na arapski, radovima koje је objavio i u lraku, Libanu, LiЬiji, Tunisu i Jordanu, 
te svojim knjigama: Abdu-1-Vehhab al-Bajati, Stihovi u izgnanstvu ( 1965), Arapi u 
usmenoj narodnoj pesmi na srpskohrvatskom jezickom podrucju (1977), Savremena 



poezija Palestine (sa prof. dr Esad Durakovicem, 1979), Savremena arapska poezija 
isroka ( 1980), Savremeпa arapska poezija zapada (1980), Antologija kratke arapske 
price ( 1986), Najlepse arapske ljнbavne pesme ( 1988), Udzbenik savremeпog 
arapskog jezika (1988, 2001) i obimпe knjige lslam i Arapi, Bog i covek (2007). 
Prof. dr Bozovic је сlап Darul-hikme, Tuniskog naucnog drustva, od njegovog 
osnivanja 1983, clan Udruzenja knjizevnika Srbije i dobitnik nagrade Zlatni prsten 
za prevodenje knjizevnih dela sa arapskog jezika. 

Kako је vise obavestajnog karaktera nego enciklopedijskog, Recnik islama 
је okrenнt siroj citalackoj рнЫiсi i svima, u razlicitim oЫastima javnog zivota, 
koji zele da se upoznajн sa islamom ili о njemu imaju povrsna obavestenja, kao i 
juznoslcvenskoj muslimanskoj populaciji, s obzirom na to da su izvesne odrednice 
u njemн mnogima malo poznate. Otuda, njegov ograniceni format i namena donose 
neka nнzna ogranicenja ali istovremeno dobijaju poseban znacaj i vaznu vrednost. 

N ema sumnje u to da се uspesna dela ove vrste pobнditi i odredene konstruktivne 
kritike. Naime, moze se, u zanemarujucim slucajevima, primetiti odstнpanje cenjenih 
autora od spoznajnog teomonistickog stadijuma ili principa objektivnosti, kada se, 
priшera radi, u institucijiPoslanikovogmirakuloznoguspinjanja vertikalom univerzuma 
sagledava njegovo mitsko putovanje, ili kada se poseta mauzoleju sveegzistencijalnog 
starateUa Huseina u irackom gradu Kerbeli poistovecuje, u ritualnom smislu, sa 
mekanskim hodocascem, i pored toga sto bi nebeska svetiljka izvomog islama bila 
potpuno ugasena da najbolnija tragedija u istoriji covecanstva nije izbila u Kerbeli i 
navela celo postojanje da jeci, zauvek, tugom cememom. 

Recnik islama je izasao Ыagodareci trudu dva znacajna Drustva prijateljstva 
Srbije i Irana, u Tehranu i Beogradu. Stiva, рорнt ovog, treba svakako podrzati, jer 
се паs ona osnaziti na putu realizacije bitnog dijaloga izmedu razlicitih religijskih 
i civilizacijskih tradicija i protivljenja zabrinjavajucem duhovnom samootнdenju u 
savremenom svetu. 

Ponovnoj pojavi, sada dopunjenog Recnika (preko 50 novih odrednica) 
se posebno radujemo iz razloga sto on svoje sagovomike izravnije povezuje sa 
raskosnim riznicama muslimanskog intelekt1.1alnog zivota, otvara drazesne aspekte 
brЩantne islamske kultнre i nagovestava nove plodove stнdija nasih mislioca na 
polju ispisivanja zasebnih strucnih recnika i enciklopedija о razlicitim religijskim i 
islamskim naнkama, poput najavljenog projekta velikog enciklopedijskog leksikona 
о islamskoj duhovnosti. 

Dr Seid Halilovic, 
prodekan za istrazivanje Fakulteta za religije 

i veroskolske pravce Intemacionalnog 
univerziteta н Komu, Iran 

mart 2010 





UVODNIK 

Mnogo је pred autorima ovoga Recnika, prvog ove vrste u nas 1
, bilo nedoшnica 

i kolebanja jos kada su otpoceli sa radom na njemu pre nekoliko decenija. Tada је 
sa aL1torima bio i prof. dr Milan Adamovic, koji od sedamdesetih presao da radi na 
Univerzitetu t1 Getingenu. Kada smo se nas dvojica, rnr Vojislav Simic i dr Rade 
Bozovic, vratili nekadasnjem i vec, slobodno rnozemo reci, zastarelom rukopisu, 
utvrdili smo da su rnnoge nase dvojbe ostale, posebno kada je rec о tehnickim pitanjima 
u vezi sa izradom ovakvog Reёnika. lpak, za korisnika ovog Recnika ne sme Ьiti 
dvojbe oko toga da се u njemu naci samo odrednice koje se neposredno ticu islamske 
religije. Zbog toga i pisemo ovaj uvodnik i za novo izdanje, popravljeno, dopunjeno i 
Ьitno prosireno novim odrednicama, koje treba, koliko-toliko, da pomogne korisniku 
da lakse prati zbivanja u islamskom svetu, cita strucnu i drugt1 literaturu, а i samim 
,·emicima islama omoguci da se podsete nekih znanja ili da ih prosire. 

U poslu nas је najvise muёilo pitanje upotrebe transkripcije ili transliteracije. 
1 bez obzira na trud da posao ujednacimo, ipak irna i kolebanja kod nekih odrednica: 
najёesce smo, ipak, postovali zateceno stanje u praksi i litarutri kada је гее о pojedinim 
muslimanskim licnostima i terminima. Naucna transkripcija је vrlo slozena, zastarela 
i danas skoro svi u svetu, koji drze do sebe, imaju svoje, usaglesene sa sopstvenim 
fonetskim mogucnostima, transkripcione sisteme. Ali, arapsku ortografiju nije moguce 
Ьеz teskoca preneti u indoevropske jezike. Stoga smo se odiucili da prenosenje arapskih 
reci, koliko god је to moguce, prilagodimo fonetskim prilikama u nasem jeziku. 
Posebna teskoca dolazi zbog neuskladene transkripcije i razliclitog citanja vokala u 
arapskom jeziku (ра i u persijskom u kojem se arapsko "u" cita kao "о", о ёemu valja 
voditi racuna) od strane nasih, ра i stranih orijentalista i onib koji ibje koriste u razlictoj 
literaturi. U svakom slucaju, uvereni smo da se, uz nuzno strpeljenje, sve najvaznije 
iz islamistike moze pronaci u ovom Reёniku, kao i da се se lako moci da prepoznaju 
imena i pojmovi iz strane literature i da se, potom, о njima obavesti u ovom pomagalu. 
Zato valja da korisnik, prilikom koriscenja Recnika, obrati paznju na sledece: 

1. Neka ne odustane brzo od trazenja pojedinil1 odrednica u Recniku, stoga sto
iЬ cesto пе moze pronaci u oЫiku koji je sreo и nekoj lilteraturi. Prva zabuna, mozda 
i najcesca, pojavljuje se oko citanja arapskog pomocnog znaka "fatha" koji nije ni 
cisto "а" ni "е". U bosanskoj sredini cesto је ovaj znak citan kao "е". Tako се se 
negde u literaturi naci termin «mutezila», а negde «mutazila», dok u ovom Recniku 
se belezi kao mнtazila, ili EjнЬidi (dinastija) а н  nas је pod AjuЬidi, Eid al edha ан 
nasem Recniku Aid al аdћа, itd. Neki autori na podrucju «Ьivseg» srpskoћrvatskog 
jezika rec АЬн (ar. ,,otac"), kao deo prezimena, izgovaraju i pisu Ebu. Ako ne 
nadete termin «sajh», pogledajte pod «sejh», itd. Ali, ako је negde нрнtа zatajila, ne 
zameгite, vec poslusajte ono sto smo malocas preporucili. Jli, ako se negde dinastija 
Umejadi pominje kao Urnajadi ili cak Umejevici, korisnik се, uvereni smo, uspeti da 
је u nekom varijantnom oЫiku pronade н ovom Recnikн. Bitno је da pazljivo trazi 
odgovarajucu odrednicu. 

2. Nisn,o se, takode, mogli lako odlllciti da li 6emo licna imena navoditi
ро imenн, ili ро prezimenu, kako cini vecina sastavljaca reёnika i enciklopedija. 
Arapi pocinjн od licnog imena. Pokusajte, а ako nekн licnost ne nadete pod imenom, 
potrazite је pod prezimenom. 

1 Misli se, pre svega, па Leksikon islama, Nerkeza Smailagica, Sarajevo 1990. 
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3. Nismo dos\edno koristili ispred nekih reci arapski odredeni c\an "al". Njega
kod trazenja reci stoga zaneшarite. Recimo: trazite rec al-шabsut. Zaneшarite clan "al" 
i trazite pomenL1tu rec pod slovom "М". Filosofa i fakiha a\-Tusija necete traziti pod 
odredлicom <<А», vec pod odrednicom «Т». U nas se npr. moze sresti u literaturi i ovako 
traлsliterovano ime poznatog nat1cnika AIЬiruлija. Znaci, bez crtice izmesll clana i imena. 
On se u ovom Recniku nalazi pod slovom <d3» u transliterarisanom oЫiku: al-Biruni. 

4. Vrlo cesto smo poznata imena, kao recimo, Љn Tejmija ili Љn Tajmija,
stavljali pod slovo "I" iako је ova гее deo prezimena. Zato molimo korisnika da kada 
trazi neko ime ili termin pogleda sve varijaпte pod kojim mogu pronaci neko ime. 

5. Ponegde smo davali оЬе godine, sto zпaci i muslimansku, hidzraлsku i u nas
uobicajenu, hriscansku. Prva navedena godina L1 odrednicama је hidzranska, ona koja se 
гасила ро islamskom mesecevom kalendaru i odvojena је kosom crtom od hriscanske. 
Tamo gde nema dvostrukog datiranja radi se о tzv. hriscanskom kalendaru. 

6. Cesto smo, iz prakticnih razloga, rec »ibn» koja znaci u arapskom «sin»,
а sluzi za stvaranje prezimena u Arapa, skracivali samo tl «Ь.». Na primer, Adi Ь. 
Musafir, umesto Adi iЬn Musafir. 

7. Upucivanje na drugu odrednicu obelezeno је znakom (v.) ili znakoш - .
8. Originalni nazivi su dati u zagradama, ali samo tamo gde је osetna razlika

izmedu dva izgovora - onog koji se u nas uvrezio i onog koji vazi za jezik iz kojeg 
dolazi teпnin ili naziv. Valja imati u vidu da u persijskom jeziku arapski glas "u" 
prelazi u "о" (Muhammad u Mohammad) 

9. Izbegavali smo, koliko је moguce, sliveno citanje sintagmi (npr. izgovara
se Darul-islam, а u Recniku је Dar al-islam), kao i stavljanje pomocnih znakova uz 
grafeme koje prenose glasove kojih nema u пasem jeziku. 

Pokusali smo, dakle, da arapske reci transk:ribujemo onako kako smo ih mi u 
svojoj praksi culi ili kako to, ро neki puta, i arapska fonetika i praksa nalazu. Svesni sшо 
da proЫemi sa transkripcijom i transliteracijom nisu ovime zavrseni. Kako latinicno 
pismo za nas jezik nije savrseno, moze se dogoditi da arapsku rec "dunja" procitate 
kao sto izgovaramo naziv one nase vocke. А nije tako, jer se glas "N" i "Ј" posebno 
izgovaraju и toj arapskoj rec\ ili Ьi\о kojoj drugoj kada se nadu zajedлo. Dakle, u 
arapskim recima suglasnicka grupa «nj» nikada se ne cita kao jedan glas «nj», vec kao 
dva - «n» i «ј». 1 na kraju, za latinicu smo se odlucili i zbog toga sto smelo racunamo 
i na druge juznoslovenske korisnike koji koriste samo latinicno pismo. 

U Beogradu, mart 201 О. 
Autori. 

Skracenice: 

ш: arapski 
pers. persijski 
tur. turski 
ир. uporedi 
V. vidi



А 

AВDAL (ar. pl. od BADAL), u znacenju: zamena, surogat, jedan је od 
rjeva hijerarhije svetaca kod sufista. Prema najrasprostranjenijem misUenju 

zauzima peto mesto u 11ijerarhiji svetaca. 

AВDALLAН Ь. АВD al-МUTTALШ, iz plemena Kurejs, otac proroka ili 
Ьozjeg poslanika Mнhameda. Roden је oko 554. godine, u vreme vladavine ArabUskim 
Poluostrvom persijskog kralja Anusirvana. Njegova zenidba sa Aminom, iz plemena Zнhra 
nasla je svoje mesto u legendi. Umro је pre rodenja Muhamedovog na nekoliko meseci. 

ABDALLAH Ь. HILAL, ili jos al-Нimjari al-Kufi, carobnjak iz Kufe. Svoju 
magijsku snagu, prema predanju, crpeo је iz carobnog prstena koji mu је poklonio 
satana/iЫis, jer ga је ovaj zastitio od napada rasp11stene dece. Povremeno је dobijao 
inspiracije i od samog - IЫ'isa. 

ABDALLAH Ь. RAVAHA, iz plemena Hazredz, spada medu dvanaestoгicu 
poverljivih koji su izabrani izmedu vernika Medine na Muhamedov predlog. Bio 
је jedan od najvatrenijih pristalica nove vere - islama i Muhamed mu је poveravao 
veoma vazne misije. Pretrcao је od Bedra do Medine da javi о pobedi muslimana. 
Pored ratnicko-diplomatskih odlika, bio је, kako se veruje,jedan od retkih pismenih 
ljudi, te је postao Muhamedov licni sekretar. 

ABDALLAH Ь. SABA, toboznji osnivac - s11zma, u stvaп Је osnivac 
ismailitske sekte sabaija (v. sabija). Jemenski jevrejin koji је primio islam i koji 
se, u vreme vladavine - Alije (cetvrti ortodoksni halifa) prihvatio ideja koje se 
pripisuju ekstremnom krilu sizma. Bio је pristalica misljenja da је Alija naslednik 
bozanskih prava direktno od Muhameda. U stvari, Ьiо је, Ьilo osnivac, Ьilo glavni 
junak vise raznih sekti od kojih је najpoznatija ona pod imenom saЬija. Sve te sekte 
su preuvelicavale religijske pozicije Alija. 

ABDALLAН Ь. UMAR Ь. al-HAT TAB, jedan od najuglednijih licnosti 
ргvе generacije muslimana i jedan od najverodostojnijih prenosilaca tradicije -
badisa. Roden је pre - Нidzre i veoma mlad primio Islam. lstakao se LI borЬi protiv 
pseL1doproroka Musajlima i Tulajha. Umro 73/693. godine. 

АВD al-AZIZ Ь. al-НADZDZ IВRAНIM, cuveni ibaditski pravnik, ziveo 
u 13/19. veku. Napisao nekoliko veoma znacajnih teoloskih i teolosko-pravnil1 dela 
koja predstavljaj11 kompletaп ekspoze ibaditskog zakoпodavstva. 

ABD al-DZABBAR Ь. АНМАD, - mutazilitski teolog, sledio safiitsku 
pravnu skolll (935-1025). Nosio пadimak "kadi al-gL1dat" - vrhovni kadija. То 
је glavпa licnost posledпje faze - mutazilizma, cija dela пisu jos uvek dovoljпo 
prouceпa. 

ABD al-GANI Ь. 1SMA1L, al-NiibL1IL1s'i (1641-1731 ), veliki sufist/sllfija, 
mistik, pesпik i putopisac. Komeпtarisao је pozпate sufijske autore - !Ьп al-Arab'ija, 



- al-DzШja i Љn al-Fiirida, i dao dosta svojih originalnih misli, dosledno razvijajuci
ideju koju obraduje. On predstavlja konvergenciju dve tada postojece misticke misli:
spansko-magripske i persijsko-anadolske. Napisao је i neka skoro enciklopedijska
dela о - tefsiru (egzegeza Kurana), tradiciji (hadisu), teologiji (kalam), religijskom
pravu (fik.h), tumacenju snova i dr.

ABD al-HAJ, indijski teolog hanefitske skole ( 1848-1886). Napisao vise dela 
iz oЫasti religije i verskog prava, vaznih za zivot induskih muslimana. 

ABD al-КADIR DIHLAVI, indijski teolog iz 18. veka, poznat ро svom 
prevodu Kurana па urdu jezik. 

ABD al-КADIR al-DZILANI (ili samo al-DZILI), hanbalitski teolog, 
propovednik i mistik, ро kome је jedan derviski red doЬio naziv - kadirija. Ziveo od 
1077/8/-1166. Smatrao se jednim od najvecih svetaca islama. Poreklom je iz Persije. 
jegove aktivnosti pripisuju se vise prosvecenju i sireпju vere nego istoriji. Izucavao 

је filologiju, pravo, hadis, а kasnije је, pod uticajem Abfi al-Hajra Hammad al­
DabЬasa pokazao interesovanje za sufizam. Ovaj njegov ucitelj izgleda da је uzivao 
ugled prvog mistika. Abd al-Kadir se prvi put javno predstavio kao propovedпik oko 
svoje 50-е godine, i od tog momeпta brzo raste njegov ugled propovednika i ucitelja. 
Bio је - muftija, ucitelj egzegeze, hadisa i fikha, ali ostaje zabelezen kao propovednik. 
Svojim ugledom privukao је mnogo ucenika iz citavog islamskog sveta, а njegove 
propovedi preobratile su dosta jevreja i hriscana. 

Ziveo је u vreme velike ekspanzije sufizma. U amЬijeпtu sukoba jedinke i 
drustva, kad је religija Ьila "mrtva nauka preпeta od mrtvih", sufizam se vec, kao 
kolevka emocionalne religije, siroko rasprostranio u geпeracijama koje su prethodile 
Abd al-Kadiru. Upravo pitaпje koncilijacije asketizma i mistike sa religijskim 
pravom podstaklo је ovog velikog i uglednog naucпika na aktivnost. Napisao је 
vise dela kojima se prikazuje uciteljem teologije, i gde daje jedan ekspoze eticko­
religioznih i socijalnih zadataka sunitskih muslimana, da Ьi kasnije prezentirao, prema 
izlaganju hanbalitskog prirucnika о neophodnim znanjima, posebne obrede sufizma. 
Medutim, on se ne obraca samo sufijskim krugovima, jer u svojim propovedima 
upotreЫjava siroko razumljiv stil i izbegava iskljucivo sufijsku terminologiju. U 
svemu pretpostavlja idealnog coveka koji је prerastao svoje svakodnevno ЈА i uspeo 
da dostigne svoje sustinsko Ьiсе, cime је pobedio strah od smrti i sudЬin. Stoga је i 
prihvacen medu dervisima za sveca. 

АВD al-КADIR al-KURASI (696-775/1297-1373), egipatski profesor 
hanefitskog religijskog prava. Poznat ро veoma detaljnom i vrednom alfabetskom 
delu, Ьiografiji svih - hanefita. 

ABD al-MUTTALIВ Ь. HASIM, deda Muhamedov. Tradicija kaze da bio 
- sajjid/sejjid, staresina plemena Kurejs. Posle smrti Muhamedova оса, deda ga је
uzeo seЬi, ali је i on vrlo brzo umro.

ABD al-RAHMAN b.AVF,jedaп od najpoznatijiћ muslimana prve generacije 
iz plemena Banfi Zuhra-Kurejs. U vreme - hidzre otisao је u AЬisiniju; ucestvovao 
u Ьici kod Badra. Bio је prijatelj halife - al Bakra i nesto kasnije i kceri Bakrove i 



omiljene supruge Muhamedove, Aise. Prema podacima koje nudi tradicija, оп је 
Jedan od desetorice kojima је Muhammad оЬесао raj. Umro је 31/652. godine. 

ABD al-RAUF al-SINIOLI, verska licnost (1620-1693). lndonezanin koji је 
oko dvadeset godina ucio u Arabiji i pristupio sekti sattiirija, za koju је 011, ро povratku, 
пЬоvао mnogo ucenika i koja se rasprostranila ро velikom delu Indonezije. Vecina 
njegovih dela je па malajskom, а samo nekoliko na arapskom. Teorijska baza njegova 
misticizma je ucenje о sedam stupnjeva i da je covek stvoren ро uzoru па bozji lik. Time 
· . doпekle, ostao u granicama ortodoksnog islama. Preveo је Kuran na malajski jezik.
Posle smrti bio је obozavan, i pripisuje mu se cast uvodenja islama u lndoneziju.

ABD al-RAZIK ALI, poznati egipatski kadija, umro 1966. Obrazovao se ро 
zapadnjacki (Oksford) i tradicionalno, islamski. Njegovo delo о odnosu islama i 
politicke vlasti iz 1925. godine izazvalo је mnogo polemike. U njemu је on odbijao 
taj odnos, tvrdeciu da је Muhamed duhovni а ne politicki lider. 

ABD al-RAZZAK al-КASANI (umro oko 730/1329), cuveni sufijski pisac,
sa nekoliko veoma znacajnih dela iz oЫasti misticizma, egzegeze i dr. Pripada 
skoli - Љn-АrаЫја, velikog teozbfa misticizma arapskog zapadnog tipa.Pokusao 
је da odbrani svog ucitelja izlozivsi precizno njegove ideje. Sledio је onu grupu 
muslimanskih teologa koja је branila misticko otkrice (kesf). 

ABD al-SALAM Ь. MASIS, vrlo nejasna licnost koja је postala jedna od
,·erskib voda, nazvanih "ро!" (ar. kutb) marokanske narodne mistike. 

ABD al-SAMAD al-PILAMBANI, rodom sa Sumatre, ucenik Muhammad 
al-Sammana, osnivaca derviskog reda samrniinija cije је osnovne nacelo, ро kojem 
је red i dobio ime, oslanjanje na (pitagorejsko) shvatnje kosmicke muzike. Poznat je 
prvenstveno ро svom prevodu па malajski jezik glavnog - Gazalijevog dela "Ihjaul­
ulum" (Ozivljavanje nauka). 

ABDES(T)НANA, AVDESHANA (pers.), posebno mesto u starim 
muslimanskim kucama gde se uzimao abdest, odnosno vrsilo versko obredno pranje 
pre molitve. 

AВDESLI, AVDESLI (pers.-tur.), kod juznoslovenskih muslimana znaci biti 
pod abdestom, covek koji је uzeo abdest. 

ABDESLIJA, AVDES (pers.-tur.), marama za brisanje lica i ruku posle 
ritualnog umivanja pre molitve. Naziv kod juznoslovenskih muslimana. 

ABDESLUK, AVDESLUK, AВDESTLUK (pers.-tur.), posebno mesto u 
muslimanskoj �uci u nas gde se uzima - abdest. 

AВDEST, AВDES, AVDEST, AVDES, НAVDES (pers.), pranje (ritualno 
umivanje) lica, ruku do laktova i nogu do clanaka, ispiranje usta i nosa i prelazenje 
mokrom rukom ро vratu, usima i temenu glave pre molitve, sto је kod muslimana verom 
obavezno pre obavljanja molitve. У. Namaz. Ukoliko u Ыizini nema vode, niti postoje 



mogucnosti za potpLшo uzimanje abdesta, dozvoljeno је rL1ke protrti о nekLI cisru tkaninu 
ili pesak. Ako је uzet abdeset, ра u meduvremerш do molitve ucinjeno nesto sto nije 
cisto, abdeset se mora ponoviti, jer se pristtrpiti molitvi moze sa1110 fizicki cist. 

ABDESTAТI SE, AVDESTAП SE, uzi111ati abdest. 

ABDEST IZGUBПI, ABDEST POKVARПI, kaze se ako se sto ucini i 
time pokvari molitva, ili ako se desi nesto sto moze da pokvari raoiji ucinjeni abdest. 
U takvo111 slLJcaju тога da se ponovo uzme abdest. 

ABDUH АВRАНА, hriscanski kralj Juzne Arabije iz sredine 6. veka n.e. U 
muslimanskoj literaturi kaze se da je negde oko MLJhamedovog rodenja (570) poveo 
rat protiv Meke. Cesto pominjan LJ Kuranu. 

ABU ALIJA al-RIAIП, oslobodeni rob plemena BanG Rijahi, pripadao prvoj 
generaciji - taЬiun (sledbenika vere) u Basri, umro oko 90 /714. PripisLJje mLJ se komentar 
Kurana, ali je poznariji kao tradicionalista, stnrcnjak za hadise i prenosi\ac KLJrana. Posto 
је sakupio neke hadise, Ьiо је smatran za pouzdanog LJ lancu (isnad) kazivaca. 

ABU ALI КALANDAR, jedan od najobrazovanijih indijskih mLJslimanskih 
svetaca, umro verovatno oko 724/1324. Postoji vrlo malo pouzdaoih podataka о 
ojemu, а ni jedno delo iz tog perioda пе pominje ga ро imenu. Prvo је Ьiо teolog, а 
zatim sko\asticar. U ekstazi bozanske ljubavi prestao da se obazire па bozje zapovesti 
i prorokovu tradiciju i potcioio se velikim mistickim iskLJsenjima. 

ABU AJUB al-ANSARI, prorokov druzbenik kod koga se Muhamed sklonio 
kada је iz Meke morao otici LJ Medinu 622. godine n.e. Ucestvovao u svim ratovima 
muslimana svog vremena, а kasnije је i111enovan za guvernera Medine. Njemu se 
pripisuje negde oko 150 hadisa, a\i је do danas doprlo i sacuvalo se svega oko 15, i to 
zahvaljujuc i - Buhariju i Muslimu, пajpozпatijim sakupljacima prorokove tradicije. 

ABU AMR al-ALA, cuveni recitator Kuraпa, inace se smatra osnivacem јеdпе 
od tri vazne filoloske skole, basrijske gramaticke skole. Umro oko 154/770 godine. 

ABU al-ARAB, malikitski teolog, tradicioпalist, istoricar i pesnik iz Kajravana 
(severna Afrika). Roden izmedu 250-260/864-873. u Kajravanu, а umro pod nejasnim 
okolпostima LJ zatvoru LJ Bagdadu 333/945. godine. 

ABU BAJHAS, pripadnik plemena - hazredzit koje se, docnije, izdvojilo iz 
zajedoice vernika zbog politickil1 ЬоrЫ, odrekavsi se 11ekih MLlhamedovih i Alijinih 
uсепја. Svojim imenom nazvao hazredzitsku sektu bajhasija, koja је Ьila пеkа vrsta 
posrednika izmedu strogih azrakita i umereпijih sufrita i ibadita. Ova sekta, za razliku 
od nekih drL1gih manjih, smatra da njeni pripadпici пюgu da zive medu muslimanima 
koji imaju razlicita misljeпja, da se zene medu nji111a i 11asledнju ih. 

ABU ВАКR, prvi ortodoksпi (Jegalni) \1alifa, nasled11ik Mнћamedov, oko koga 
se vodio prepor н vezi sa nas\edivanjem vlasti. Roden verovatno posle 570. godine. 
Mнl1amed ga је nazvao "al-Siddik" - sto znaci covek koji uvek govori istinLI, ili onaj 



koji izпad svega ceni istinL1. Оп је vec uzeo cetiri zene za brak. Bio је srednje inшcan 
trgovac i smatraп je za najboljeg poznavaoca genealogije arapskih plemena. J pored sviћ 
oeizvesnosti u pogledu vremena njegova prihvatanja islama, smatra se da je bio glavna 
lкnost mus\imaпske zajednice (ar. шnma), odmaћ posle Mubameda, i da ga је sam 
�fuЬamed izabrao da zajedno predu iz Meke u Medinu. Ucestvovao је u svim poћodi111a 
·оје је vodio Muћa111ed, i bio njegov glavпi savetodavac. Za Muha111edova naslednika
odreden је 9. godiпe ро \1idzri, kad 111LI је stavljeno U dU:ZПOSt da rukovodi ћodocasce111
i da odrzi javnL1 molitvн i propoved u Medini, u vreme posledпje Muha111edove bolesti.
11/632. dosao па celo mlade islamske drzave koja је prezivljavala teske tre1щtke, i
ро njL1 kriticne, posle smrti Muћa111edove. Njegov kratkotrejпa vladaviпa (traje
nesto duze od dve godine) posveceпa је ugusivanju otpadnistva (ar. rida), sto је Ьiо
religijski i politicki potez istovremeпo. Umro је 13/634. godine i saћraпjen је pored
�1uЬameda. Bio је jedпostavan, nepretenciozan, nije voleo bogatstvo, sto је stvorilo
Ьrojne price о nje111L1 kod пjegovih savezпika i prijatelja. Tvrdпja da je jos оп preduzeo
recenziju Kuraпa, smatra se sve do nasiћ dana neistinitom, jer se to najcesce pripi�нje
halifi - U111aru. Njemu pak pripada zasluga da је naredio svom sekretaru da otpocne
zapisivanje objava.

ABU ВАКRА, Muћamedov druzЬenik, inace oslobodeni rob koji је ziveo u 
Jemenн, нcestvovao u osпivanju Basre, jednog od najvazпijiћ islamski gradova, gde 
se nastanio i umro 51. ili 52. godine/671-2. U prenosenju tradicije i ћadisa LIZivao је 
povereпje kao poL1zdan prenosilac. 

ABU DARR al-GIFARI, Muhamedov druzbenik, podrzavalac (ar. ansar), koji 
se veo111a cesto po111inje kao DzL1Пdab Ь. Dzanada. Kaze se da je i pre primanja islama 
,·erovao u samo jedпog boga. Pojedini izvori пavode da је on peti, ра cak i cetvrti ро 
redu AraЬ\janiп koji је primio is\amsku veru. Umro је 32/652-3. godiпe. Pripisuje mu 
se da је sakнpio 281 ћadisa, a\i su Muslim i al Bнhari od njega preneli samo 3 1. 

ABU DAUD al-SIDZISTANI (202-275/817-889), tradicionalist koji је 
\eoma nшogo pL1tovao, ali је najveci deo svog zivota proveo н Basri. Napisao је 
п\о vazпo delo о hadisima koje su priћvatali sнппiti. 

АВU al-FUTUН al-RAZI, persijski komeпtator Kurana, koji je verovatпo ziveo 
12II1edu 480-525/1087-l l 31., а mozda Ьiо i savremenik cuvenog - Zamahsarija. Njegov 
lromeпtar је па persijskom jeziku,jer је LI to vreme u Persiji veoma mali broj ljнdi znao 
:trapski i jer је росео L1vazavati persijski jezik ravпopravan arapskom. Pored samog 

шапа, izпosi i njegovu egzegezu, gramatiku i retorikн. 

ABU GANIM al-HURASANI, emiпeпtпi - ibaditski verski pravnik s kraja 
2 . i s pocetka 3/9. veka. Njegovo delo predstavlja najstariju iЬaditsku raspravu о 
opstem verskom pravu. 

ABU НANEFA, Abu Haпifa, teolog i verski zakoпodavac (fakiћ), osпivac 
Ьanefitske pravne (ar. fikћ) skole (ar. mezћeb ), пajslobodпije medL1 cetirima. Ziveo 
od 0-150/699-767. godiпe. Iako veoma cenjen, postoji veoma malo pouzdanil1 
podataka о njegovom zivotu; ziveo i delovao LI vaznom islamskom сепtrн Kufi 
CIIak) i radio kao trgovac nekom vrsti svilene tkaпine. U pocetku se zanimao za 


